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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
1. Leia as instruções de segurança atentamente antes de usar o seu Sansa.

2. Leia todo o manual para garantir um uso correcto.

3. Conserve este Guia do Utilizador para futuras consultas.

4. Não utilize Auscultadores/Fones se conduzir, andar de bicicleta ou operar qualquer veículo motorizado.
Isso pode constituir um perigo para o tráfego e nalguns locais pode ser ilegal. Também pode ser
perigoso ouvir música com os Auscultadores/Fones no volume máximo enquanto caminha ou realiza
outras actividades. Deve ter o máximo cuidado e interromper o uso em situações potencialmente
perigosas.

5. Evite usar Auscultadores/Fones no máximo volume. Os especialistas em audição não aconselham a
audição de música num volume elevado e de forma prolongada. Mantenha o volume num volume 
moderado, para que possa ouvir melhor os sons exteriores e ter consideração pelas pessoas à sua volta.

6. Mantenha o leitor longe de lavatórios, bebidas, banheiras, chuveiros, chuva e outras fontes de humi-
dade. A humidade pode causar choques eléctricos com qualquer dispositivo electrónico.

7. Não desmonte, esmague, cause um curto-circuito nem queime a bateria, pois isso pode provocar 
incêndios, ferimentos, queimaduras ou outros perigos.

8. Siga estes conselhos para manter o seu leitor a funcionar bem durante muito tempo:

• Limpe o seu leitor com um tecido macio isento de fiapos semelhante aos usados nas lentes dos óculos.

• Não deixe que as crianças usem o seu leitor sem serem observadas.

• Nunca force nenhum conector nas portas do seu leitor ou do seu computador. Certifique-se de que
os conectores são idênticos em forma e tamanho antes de os ligar.

INTRODUÇÃO

Parabéns pela compra do SanDisk Sansa c200. 

O SanDisk Sansa c200 é um leitor áudio digital e portátil, de elevado desempenho, com um browser de
fotos e um gravador de voz, mais uma ranhura para micro SD. O Sansa c200 permite que os utilizadores
ouçam MP3, WMA e ficheiros áudio WMA seguros. Também mostra ficheiros de fotos que são transferidos
para o leitor através do conversor Sansa Media. É possível gravar vozes. Além disso, pode usar a ranhura
para micro SD para expandir o seu armazenamento e/ou mover ficheiros através dos cartões microSD™.

CARACTERÍSTICAS

• Leitor Áudio Digital – suporta a leitura de MP3,WAV,WMA e de ficheiros áudio WMA seguros

• LCD a cores

• Browser de Fotos – apresenta imagens e proporciona uma função de diapositivo.

• Gravador de Voz – suporta a função de gravação de voz com um microfone incorporado.

• Equalizador – suporta 5 tipos de equalizador: Normal, Rock, Jazz, Clássico, Pop e um equalizador 
personalizado.

• Memória Interna – permite que os utilizadores gravem dados na memória interna como se fosse uma
unidade USB.

• Ranhura para microSD – permite expandir a capacidade de memória e ler cartões microSD.



DESCRIÇÃO DO ECRÃ DE REPRODUÇÃO

1. Número de Faixa - Visualização do número de faixa actual e do número total das faixas.

2. Nome do Artista apresenta o nome do artista do ficheiro que se encontra a ser reproduzido.

3. Nome da Canção Apresenta o nome da canção do ficheiro que se encontra a ser reproduzido.

4. Tempo da Faixa Apresenta o tempo do ficheiro que se encontra a ser reproduzido.

5. Repetir Indica quando a função Repetir está activada.

6. Reprodução Aleatória (Shuffle) Indica quando a esta função está activada.

7. Play/Pause/Stop Apresenta o estado de reprodução dos ficheiros de música ou de voz.

8. Bateria Indica o Estado da Bateria.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

Desempacote o seu Sansa c200 e verifique se contém o seguinte: 

Leitor áudio digital Sansa c200 

Auscultadores

Cabo USB

CD com o Manual do Utilizador e Software

Guia de Instalação Rápida

Cordão de Segurança

1 Bateria de ião de lítio 

COMEÇAR

Descrição Breve
1. Volume Up/Down Volume up/down

2. Correia com Ilhós para ligação ao Cordão de Segurança

3. Porta para Auscultadores Ligue os auscultadores aqui para ouvir o leitor...

4. MIC Microfone Interno 

5. Botão Hold para bloquear (de cor laranja) ou desbloquear os controlos.

6. Janela de Visualização Ver o estado e a informação.

7. Botão de Selecção  Prima para seleccionar o item.

8. Play/Pause/Up Prima para subir um item, fazer uma pausa ou parar.

9. Previous/Rewind Prima para ouvir a pista anterior ou mover para a esquerda, mantenha premido para
voltar ao início.

10. Down/Menu de Opções Prima para descer um item ou para o menu de opções.

11. Next/Forward Prima para ouvir a pista seguinte ou mover para a direita, mantenha premido para voltar
avançar rapidamente.

12. Power/Menu Mantenha premido para ligar/desligar, prima para entrar no menu.



13. Conector de Porta de Encaixe Ligue o Cabo Conector de Encaixe aqui.

INSTALAR OU SUBSTITUIR A BATERIA

O Sansa c200 é alimentado por uma bateria de ião de lítio recarregável. Para instalar ou substituir a bateria,
identifique o compartimento da bateria na traseira do leitor, prima o separador da tampa do compartimen-
to para a retirar. Veja a orientação e insira a bateria de acordo com o símbolo no compartimento da bateria,
para instalação correcta.

BOTÃO HOLD

O Botão Hold do Sansac200 encontra-se na lateral do dispositivo e é usado para evitar operações 
inesperadas. Quando o Botão Hold é colocado na posição bloqueado, todas as teclas de função são desac-
tivadas. Os botões do Sansa c200 não funcionam quando o botão Hold está activado (Cor laranja visível).

BOTÃO REC

O Botão Record do Sansac200 encontra-se no painel frontal do dispositivo e é usado para lançar a função
de gravação com mic. Prima o botão durante 2 segundos e liberte-o para começar a gravar. Depois prima o
botão prateado do meio para parar a gravação.

REQUISITOS MÍNIMOS DO SISTEMA

Windows XP SP1

Windows Media Player 10

Intel Pentium PC ou superior

Unidade CD-ROM

Porta USB 2.0 necessária para transferência de alta velocidade

LIGAÇÃO E TRANSFERÊNCIA

Ligar ao Computador
1. Ligue o Cabo Conector USB pequeno à porta USB do seu computador e depois introduza o Cabo

Conector de Encaixe na porta do seu Sansa c200. 

2. Depois de ligado ao computador, será detectado automaticamente pelo sistema operativo e é mostra-
do como uma unidade adicional denominada “Sansa c200”.

CONVERSOR MEDIA DO SANSA

Será preciso usar o Conversor Media do Sansa para transferir fotos para o Sansa c200. Insira o CD Sandisk e
seleccione o Conversor Media do Sansa para o instalar no seu PC. Depois pode transferir as suas fotos para
o Sansa c200, usando o Conversor Media do Sansa.

Tipos de Média suportados para IMPORTAR

Ficheiros de Imagens Estáticas: JPEG, TIFF, PNG, BMP, GIF.

TRANSFERIR FOTOS

Para transferir fotos para o Sansa c200:

1. Abra o Conversor Media do Sansa no seu PC

2. Ligue o Sansa c200 ao computador.

O Sansa c200 detectado apresentará o espaço disponível e o espaço total do dispositivo. Se for inserido



mais do que um dispositivo, só será suportado o primeiro.

3. Adicione os ficheiros de média que deseja converter e transferir para o dispositivo.

4. Prima o botão “Converter” para iniciar o processo de conversão e transferir todos os ficheiros da janela
de média seleccionada e apresentá-los usando as definições de parâmetros de cada tipo de média.
Aparece uma caixa de estado da conversão que mostra que ficheiro(s) estão a ser convertidos e a per-
centagem do ficheiro e de todos os ficheiros.

TRANSFERIR MÚSICA

Para transferir música para o Sansa c200:

1. Ligue o Sansa c200 ao computador.

2. Arraste e largue os ficheiros do seu computador no Sansa c200 usando diverso software de música para
transferir/sincronizar os seus ficheiros.

3. No modo MTP, se os ficheiros forem WMA ou MP3, podem ser arrastados para a pasta Média. 
Caso contrário, podem ser arrastados para a pasta Data (estes ficheiros não aparecerão no leitor).

4. No modo MSC, os ficheiros/pastas podem ser arrastados/copiados para o dispositivo.

APAGAR FICHEIROS

Quando o leitor está ligado ao computador, pode usar o browser de ficheiros do sistema operativo para
visualizar todos os ficheiros do seu leitor e para apagar ficheiros.

SINCRONIZAR FICHEIROS

Existem vários pacotes de software para sincronizar as músicas do seu dispositivo. Por favor consulte as
instruções específicas dos pacotes de software.

RETIRE EM SEGURANÇA O SANDISK SANSA C200 DO COMPUTADOR

Depois de gerir ficheiros ou actualizar firmware, tem de seguir os passos seguintes para retirar em 
segurança o Sansa c200:

1. Clique no ícone MTP Media Player no modo MTP ou no ícone Retirar com Segurança o Hardware 
no modo MSD, na barra de ferramentas.

2. Aguarde até surja a mensagem "É Seguro Retirar o Hardware".

3. Agora pode desligar o leitor do computador.

USO BÁSICO

Power On
Prima e mantenha premido o botão Power/Menu e o LCD deverá iluminar-se com a protecção de ecrã da
SanDisk, depois surgirá o menu principal.

Menu Principal

Música

Voz

Foto

Definições

USO DOS BOTÕES DE NAVEGAÇÃO



Use os Botões de Navegação, descritos no capítulo “Começar”, para navegar nos menus, ouvir música,
ouvir rádio, gravar voz e navegar nas fotos.

POWER OFF

Prima o botão Power e mantenha-o premido durante dois segundos ou até que o ecrã se desligue.

Modo Música
Música/Voz

1. Para ouvir música armazenada no leitor, rádio ou Voz gravadas, prima o botão Menu e seleccione o
menu Música. Os ficheiros de voz encontram-se em “Gravações”.

2. Navegue no menu de selecção, destaque a pista ou ficheiro desejado e prima o botão "Select" para
ouvir.

3. Prima o botão Direito para passar para o próximo som ou mantenha premido para avançar rapida-
mente.

4. Prima o botão Esquerdo para voltar ao início do som e prima Esquerdo duas vezes para regressar ao
som anterior. Mantenha premido o botão Esquerdo para rebobinar.

CONFIGURAR MODO REPETIÇÃO

1. No modo reprodução, prima o botão Down para entrar na Opção Música.

2. Prima o botão Down para destacar Repetir.

3. Prima o botão Seleccionar ou o botão Direito para escolher: 

Off: Não repetir pista

Um: Repetir pista actual

Todas: Repetir as pistas seleccionadas

CONFIGURAR MODO SHUFFLE

1. No modo reprodução, prima o botão Down para entrar na Opção Música.

2. Prima o botão Down para destacar Repetir.

3. Prima o botão Seleccionar ou o botão Direito para ligar ou desligar a Reprodução Aleatória (Shuffle).

CONFIGURAR O EQUALIZADOR

O Sansa c200 possui 5 tipos de equalizador: Normal, Rock, Jazz, Clássico, Pop e um personalizado, para os
utilizadores escolherem de forma a aumentar o prazer de ouvir música e ir ao encontro das necessidades ou
hábitos pessoais.

1. No modo reprodução, prima o botão Down para entrar na Opção Música.

2. Prima o botão Down para destacar Equalizador.

3. Prima o botão Seleccionar ou o botão Direito para entrar na selecção do tipo de equalizador.

4. Prima o botão Up ou Down para seleccionar o tipo de equalizador desejado, depois prima Seleccionar
ou botão Direito para escolher.

5. No caso do EQ Personalizado, prima Up e Down para ajustar os parâmetros de uma banda de equal-
izador, use o botão Direito e Esquerdo para alternar entre cada banda de equalizador.

ADICIONAR MÚSICAS À GOLIST



1. No modo reprodução, prima o botão Down para entrar na Opção Música.

2. Prima o botão Down para destacar Adicionar à GoList.

3. Prima o botão Down para destacar Adicionar à GoList.

REMOVER MÚSICAS DA GOLIST

1. Prima o botão Menu para entrar no menu de selecção do menu Definições

2. Seleccione Reprodução no menu Definições

3. Destaque Limpar Favoritos no Reprodução e depois prima Seleccionar ou o botão Direito para remover
as músicas da GoList.

MODO FOTO

Visualizar Fotos
1. Para visualizar fotos armazenadas no leitor,  prima o botão Menu e seleccione o menu Foto, no Menu

Principal.

2. Seleccione Visualizar Todos, depois seleccione a imagem que deseja visualizar

3. Prima o botão Direito para visualizar para a próxima imagem ou mantenha premido o botão Esquerdo
para visualizar a imagem anterior.

4. Prima o botão Menu para sair da visualização de fotos.

APRESENTAÇÃO DE DIAPOSITIVOS

Para activar a apresentação de diapositivos, prima o botão Menu e seleccione o Foto, no Menu Principal.
Depois seleccione Iniciar Apresentação de Diapositivos.

Opções de Fotos
1. Para definir as opções das Fotos, seleccione Opções de Fotos, no menu Foto.

2. Destaque Random (Aleatório) e prima o botão Down e Direito para seleccionar Ligar Random ou
Desligar Random.

3. Destaque Loop e prima o botão Down e Direito para seleccionar Ligar Loop ou Desligar Loop.

4. Destaque Duração e prima o botão Down e Direito para escolher o tempo de duração de cada 
diapositivo.

MODO GRAVAÇÃO

Gravação de Voz
O Sansa c200 possui um microfone incorporado para possibilitar a gravação de voz. Pode usá-lo para
gravar a sua própria voz, uma entrevista ou um discurso. Para usar a função de gravação de voz, siga os
passos indicados abaixo.

1. Seleccione Voz no menu Principal

2. Prima o botão para iniciar a gravação – o botão de atalho “record” na lateral do leitor permite iniciar a
gravação imediatamente.

3. Prima o botão Play/Pause/Up para parar a gravação.

4. Siga as instruções do Modo Música para ouvir a gravação de voz.

MODO DEFINIÇÕES

As definições do Sansa c200 podem ser ajustadas para se adequarem às suas necessidades.



DEFINIR LUZ DE FUNDO DO VISOR

O Programa temporizador da luz de fundo do visor permite poupar energia. Após alguns segundos 
inactivo, o aparelho executa automaticamente o programa temporizador da luz de fundo e interrompe-a.
Pode premir qualquer botão para activar a luz.

1. Seleccione Definições no Menu Principal.

2. Seleccione Visor

3. Seleccione Luz de Fundo

4. Seleccione a definição do temporizador da luz de fundo que deseja.

DEFINIR CONTRASTE DO VISOR

Ajuste o contraste do visor para obter uma melhor visualização em diferentes condições de luz.

1. Seleccione Definições no Menu Principal.

2. Seleccione Visor

3. Seleccione Contraste

4. Prima os botões Esquerdo e Direito para definir o nível de contraste do visor

DEFINIR O IDIOMA

1. Seleccione Definições no Menu Principal.

2. Seleccione Idioma

3. Seleccione o idioma que deseja usar.

REPOR AS DEFINIÇÕES DE ORIGEM

1. Seleccione Definições no Menu Principal.

2. Seleccione Repor Todas

3. Seleccione Guardar para repor as definições de fábrica ou seleccione Cancelar para anular.

INFORMAÇÃO SOBRE O DISPOSITIVO

1. Seleccione Definições no Menu Principal.

2. Seleccione Info Sistema

3. Pode ler a informação sobre o dispositivo no ecrã.

DEFINIR AUTO POWER OFF OU SLEEP

Pode configurar o temporizador nas definições de Auto Power Off para desligar o Sansa c200 automatica-
mente quando está a tocar ou a gravar há algum tempo.

1. Seleccione Definições no Menu Principal.

2. Seleccione Power.

3. Seleccione Auto Power Off ou Sleep

4. Seleccione a definição que deseja.

CONFIGURAR MODO USB

1. Seleccione Definições no Menu Principal.

2. Seleccione USB.



3. Pode seleccionar AutoDetect ou Modo MSC.

Nota: O AutoDetect passará por defeito ao modo MTP. O modo MTP suporta apenas o Windows Media
Player 10. Deve usar o modo MTP para sincronizar ficheiros de música usando o Windows Media Player 10
para obter um desempenho óptimo do sistema.

DICAS, FAQ E RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Este capítulo dá resposta às questões mais habituais que poderão surgir.

FAQ

Questão: Como é que copio ficheiros para o Leitor MP3 Sansa?

Resposta: Copiar ficheiros no Sansa c200, no modo MSC, é como copiar ficheiros para um Disco Rígido.

Questão: Que formatos de ficheiros suporta o Sansa c200?

Resposta: O Leitor MP3 Sansa suporta ficheiros MP3, WAV, WMA e ficheiros áudio WMA seguros.
Quaisquer outros formatos necessitam de ser convertidos para estes formatos antes de serem transferidos
para o Sansa c200.

Questão: O que significa MTP?

Resposta: Protocolo de Transferência de Média (MTP) é um novo protocolo, e o conjunto de drivers que 
o acompanham, desenvolvido pela Microsoft para ligar dispositivos portáteis a um PC com Windows XP 
e sincronizar conteúdos de média digitais entre esses dispositivos e o PC.

Questão: Alguns dos ficheiros encontram-se no leitor, mas não são lidos. Quando os selecciono,
começa a reproduzir outra música. Qual é o problema?

Resposta: Poderá não ter adquirido os direitos para reproduzir a música noutro dispositivo. Para testar, tente
reproduzir uma música que tenha copiado de um CD antigo e que tenha convertido para o formato MP3.
Se conseguir reproduzir a música, mas não a música que não conseguia ouvir, então necessita de comprar
os direitos para ouvir essa música.

Questão: Por que é que devo actualizar o firmware?

Resposta: Deve actualizar sempre o leitor com o mais recente firmware para garantir um funcionamento 
correcto e as mais recentes características.

Questão: Como é que copio um CD para o leitor?

Resposta: Em primeiro lugar deve ripar o CD usando um programa, como por exemplo, o Windows Media
Player. Quando as músicas estiverem no seu computador, basta copiar e colar as músicas para o leitor ou
usar o WMP para Sync (sincronizar) as músicas.

Questão: De que forma posso usar tipos de ficheiros não suportados com o meu leitor mp3?

Resposta: Em primeiro lugar deve converter músicas para um formato suportado. Depois pode transferir 
as músicas para o leitor, como normalmente, ou copiando e colando ou transferindo.

Questão: No modo MTP, como é que arrasto ficheiros para o leitor?

Resposta: Se os ficheiros forem wma, wav ou mp3, podem ser arrastados para a pasta Média. Caso 
contrário, podem ser arrastados para a pasta Data (estes ficheiros não aparecerão no leitor). Uma forma
alternativa é mudar o leitor para o modo MSC, depois os ficheiros podem ser arrastados/copiados para 
o directório de raíz.



Questão: O leitor é compatível com podcasts?

Resposta: Desde que os podcasts sejam em formato mp3 e numa taxa bit apropriada (32-320 kbps), o leitor
poderá reproduzir os ficheiros.

Questão: Por que é que o meu leitor indica artista/álbum desconhecido?

Resposta: Isto acontece normalmente porque as etiquetas ID3 não têm toda a informação. No computador,
clique com o botão do lado direito do rato e escolha Propriedades, depois a tab Resumo e clique
Avançadas. Pode introduzir dados, tais como Artista, Álbum, Título da Música, Número da Faixa, 
Género e Ano.

APOIO E INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA

Este capítulo disponibiliza informações sobre a forma de obter apoio técnico para o seu leitor e os termos
da garantia.

OBTENÇÃO DE APOIO TÉCNICO

Antes de contactar o Apoio Técnico, aconselhamos a leitura dos capítulos das Dicas, FAQ e Resolução 
de Problemas. 

Se tiver alguma questão acerca do uso ou das características do seu leitor, contacte o Centro de Apoio
Técnico da SanDisk através do número 1-866-SanDisk (1-866-726-3475) ou preencha um pedido de apoio
online em http://www.sandisk.com/retail/support.asp. 

Se tiver questões sobre os serviços dos nossos parceiros, por favor contacte o respectivo Centro de 
Apoio Técnico. 

Quando nos telefona ou contacta para obter apoio, inclua o máximo de informação que puder do material
fornecido na embalagem. Isto permitir-nos-á ajudá-lo(a) mais rapidamente.

SAIBA MAIS

Também nos pode visitar no sítio web http://www.sandisk.com para saber mais sobre o seu leitor, bem
como sobre outros produtos SanDisk.

GARANTIA LIMITADA DE 1 ANO DA SANDISK 

Esta garantia não se aplica a qualquer software ou conteúdo de terceiros, utilizado ou fornecido com o 
produto, sendo o utilizador responsável por qualquer assistência técnica e reparações exigidas por tal 
software. Esta garantia é oferecida ao utilizador final que comprou originalmente o produto da SanDisk 
ou de um distribuidor autorizado, e não é transferível. Poderá exigida a apresentação do comprovante de 
compra. A SanDisk não é responsável por qualquer falha ou defeito causado por qualquer produto ou 
componente de terceiros, quer a sua utilização tenha sido autorizada ou não. Esta garantia não se aplica 
a qualquer software de terceiros, fornecido com o produto, sendo o utilizador responsável por qualquer
assistência técnica e reparações exigidas por tal software. Esta garantia é nula quando o produto  não 
é utilizado de acordo com as instruções do produto ou quando é danificado como resultado de uma 
instalação incorrecta, utilização indevida, reparação não autorizada, modificações ou acidentes.

Para obter assistência técnica coberta pela garantia, entrar em contacto com a SanDisk através do número
1-866-SanDisk ou enviar um e-mail para: support@SanDisk.com. O produto deve ser enviado em embala-
gens resistentes a adulterações, com o porte pago, conforme as instruções da SanDisk. Deverá obter o
número de confirmação para rastreamento, o qual a SanDisk poderá solicitar. A SanDisk, a seu próprio
critério, reparará ou substituirá o produto por um produto novo ou recondicionado de capacidade e fun-
cionalidade equivalente ou superior, ou reembolsará o preço pago. O período da garantia para o produto



substituído será o período restante da garantia do produto original. A PRESENTE CONSTITUI A INTEGRA-
LIDADE DA RESPONSABILIDADE DA SANDISK E O SEU EXCLUSIVO RECURSO EM CASO DE QUEBRA
DESTA GARANTIA.

A SanDisk não garante nem será responsável por qualquer perda de dados ou informações  contidas em
qualquer produto (incluindo qualquer produto devolvido), qualquer que seja a causa da perda. Não se
garante que os produtos da SanDisk funcionarão sem falhas. Os produtos da SanDisk nã devem ser utiliza-
dos em sistemas de apoio à vida nem em quaisquer outras aplicações em que a falha possa pôr em risco
ou criar riscos de lesão ou morte. Esta garantia concede-lhe direitos jurídicos específicos, além de outros
eventuais direitos, que variam de acordo com a jurisdição.

A GARANTIA ACIMA CONSTITUI A ÚNICA GARANTIA OFERECIDA PELA SANDISK. A SANDISK 
RENUNCIA A QUAISQUER OUTRAS GARANTIAS EXPRESSAS E IMPLÍCITAS, TANTO QUANTO AS LEIS
APLICÁVEIS O PERMITA. AS GARANTIAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDADE E ADEQUAÇÃO PARA 
UM DETERMINADO FIM SÃO LIMITADAS AO PERÍODO DE DURAÇÃO DA GARANTIA EXPRESSA. 
ALGUMAS JURISDIÇÕES NÃO PERMITEM LIMITAR A DURAÇÃO DE UMA GARANTIA IMPLÍCITA, DE
FORMA QUE A LIMITAÇÃO ACIMA PODE NÃO SE APLICAR AO SEU CASO. EM NENHUM CASO A 
SANDISK OU QUALQUER DAS SUAS EMPRESAS AFILIADAS OU SUBSIDIÁRIAS SERÃO RESPONSÁVEIS,
EM NENHUMA CIRCUNSTÂNCIA, POR QUAISQUER DANOS DIRECTOS, INDIRECTOS OU CONSE-
QUENTES, QUAISQUER PERDAS FINANCEIRAS OU QUAISQUER PERDAS DE DADOS OU IMAGENS,
MESMO SE A SANDISK TIVER SIDO INFORMADA DA POSSIBILIDADE DE OCORRÊNCIA DE TAIS
DANOS. CERTAS JURISDIÇÕES NÃO PERMITEM A EXCLUSÃO OU LIMITAÇÃO DE DANOS INCIDENTAIS
OU CONSEQUENTES, DE FORMA QUE A LIMITAÇÃO OU EXCLUSÃO ACIMA PODERÁ NÃO SE APLICAR
AO SEU CASO. SOB NENHUMA CIRCUNSTÂNCIA A RESPONSABILIDADE DA SANDISK SERÁ SUPERIOR
AO VALOR PAGO POR SI PELO PRODUTO.

SanDisk, o logótipo da SanDisk e Store Your World In Ours são marcas comerciais da SanDisk Corporation,
registadas no Estados Unidos e outros países. Sansa, TrustedFlash™, e gruvi são marcas comerciais da
SanDisk Corporation. SD e microSD são marcas comerciais. O logotipo PlaysForSure é uma marca comercial
ou registada da Microsoft Corporation nos Estados Unidos e/ou outros países. Liquidmetal é uma marca
comercial registada de Liquidmetal Technologies, Inc. Outras marcas aqui mencionadas servem exclusiva-
mente para fins de identificação e podem ser marcas comerciais do(s) seu(s) respectivo(s) titular(es).
© 2006 SanDisk Corporation. Todos os direitos reservados. Fabricado na China.

AVISO AO UTILIZADOR:

Este produto está protegido por determinados direitos de propriedade intelectual da Microsoft Corporation.
É proibido o uso ou distribuição de tal tecnologia, excepto neste produto, sem uma licença da Microsoft ou
de uma subsidiária autorizada da Microsoft.

Os fornecedores de conteúdos usam a tecnologia de gestão de direitos digitais do Windows Media, 
incluido neste dispositivo (“WM-DRM”), de forma a proteger a integridade do conteúdo (“Secure Content”)
para que a sua propriedade intelectual, inclusive os direitos de autor, em tal conteúdo não seja inadequada.
.Este dispositivo usa software WM-DRM para reproduzir o Conteúdo Seguro (“WM-DRM Software”).  
Se a segurança do Software WM-DRM deste dispositivo tiver sido comprometida, os donos do Conteúdo
Seguro (“Secure Content Owners”) podem solicitar que a Microsoft revogue os direitos do Software WM-
DRM para adquirir novas licenças para copiar, apresentar e/ou reproduzir Conteúdo Seguro. A revogação
não altera a capacidade do Software WM-DRM de reproduzir conteúdo não protegido. É enviada uma lista
do Software WM-DRM revogado para o seu dispositivo sempre que fizer o download de uma licença para
Conteúdo Seguro da Internet ou de um PC. A Microsoft, também pode, em conjunto com a tal licença,
fazer o download das listas de revogação para o seu dispositivo em nome dos Secure Content Owners.



CONTRATO DE LICENÇA DE UTILIZADOR FINAL

CONTRATO DE LICENÇA DE UTILIZADOR FINAL DA SANDISK CORPORATION
NÃO DEVE CARREGAR OU USAR O SOFTWARE sem ler atentamente os seguintes termos e condições. 
O firmware, programas para computador, controladores de dispositivos, dados ou informação (“Software”) 
distribuidos ou fornecidos em conjunto com o produto ao abrigo dos termos deste Contrato de Licença de
Utilizador, e pode estar sujeito a termos e condições adicionais num contrato entre você e terceiros licencia-
dores da SanDisk. Ao fazer o download, usar ou instalar o software, você aceita todos os termos deste
Contrato de Licença de Utilizador entre a SanDisk Corporation (“SanDisk”,  “nós” e “nosso”) e cada pessoa
que faça um download, use ou instale o Software (“você” o “o seu”). O Software é de propriedade da SanDisk
e de outros ("Licenciadores") que permitem que a SanDisk distribua o seu Software. Se não concorda com os
seguintes termos e condições, não instale nem use o Software. O Software está protegido pelas leis e tratados
internacionais de direitos de autor, bem como outras leis e tratados de propriedade intelectual.

1. Licença de Software. Sujeita aos termos e condições aqui contidas, a SanDisk concede-lhe uma licença
limitada, não-exclusiva, transferível de acordo com este termos, isenta de direitos ao abrigo dos direitos e
licença de propriedade intelectual da SanDisk, permitindo-lhe usar este Software apenas de forma exe-
cutável para produtos e serviços SanDisk e apenas para uso pessoal num único computador (a "Licença").
Para cada detentor de licença do Software, o Software pode estar "em uso" em apenas um computador ou
dispositivo de hardware num dado momento. O Software está “em utilização” quando é realizado o down-
load, é copiado, transferido para a RAM ou é instalado no disco rígido ou noutra memória permanente de
um computador ou de outro hardware. SanDisk e os seus Licenciadores retêm todos os direitos, títulos e
participação sobre e do Software.

2. Restrições. A SanDisk e os seus Licenciadores detêm todos os direitos do Software não expressamente
licenciados a si. Não pode modificar, adaptar, traduzir ou criar trabalhos derivados (novas versões) do
Software. O presente Contrato não concede o direito de receber o código-fonte. Não é permitido fazer
engenharia inversa, decompor, desmontar, alugar ou arrendar o Software, recriar ou procurar identificar o
código-fonte do Software. O Software contém informações sujeitas ao direito de propriedade e confidenci-
ais sobre a SanDisk ou os seus Licenciadores, as quais você aceita não divulgar nem revelar a outros.
Qualquer e todas as cópias autorizadas do Software que faça ou distribua não devem ser alteradas, devem
conter todos os avisos de direito de propriedade do Software e devem incluir ou ser acompanhadas por
este Contrato. Não é permitido separar o Software em elementos componentes para sublicença, dis-
tribuição ou transferência a terceiros. Não poderá incorporar o Software em qualquer outro produto de soft-
ware ou modificar o Software no seu todo ou em parte de forma alguma.

3. ISENÇÃO DE GARANTIAS. DE ACORDO COM A LEGISLAÇÃO APLICÁVEL, O SOFTWARE É FORNECI-
DO “ TAL “COMO ESTÁ” E “DISPONÍVEL”, SEM QUALQUER GARANTIA. . VOCÊ ASSUME TODOS OS
RISCOS NO QUE CONCERNE À QUALIDADE E DESEMPENHO DO SOFTWARE. CASO O SOFTWARE
APRESENTE DEFEITOS, VOCÊ, E NÃO A SANDISK, OS RESPECTIVOS LICENCIADORES OU REVENDE-
DORES, ASSUME TODOS OS CUSTOS DA ASSISTÊNCIA, REPARAÇÃO OU CORRECÇÃO NECESSÁRIAS.

4. LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE. EM NENHUM CASO A SANDISK, OS SEUS LICENCIADORES, 
OU OS RESPECTIVOS DIRECTORES, ADMINISTRADORES, FUNCIONÁRIOS, CONSULTORES, 
LICENCIADORES, LICENCIADOS OU FILIAIS PODEM SER RESPONSABILIZADOS POR QUAISQUER
DANOS INDIRECTOS, ACIDENTAIS, ESPECIAIS, CONSEQUENCIAIS OU EXEMPLARES, RESULTANTES 
OU RELACIONADOS COM O DOWNLOAD, DISTRIBUIÇÃO, USO OU DESEMPENHO OU NÃO 
DESEMPENHO DO SOFTWARE. AS LIMITAÇÕES DE RESPONSABILIDADE SUPRACITADAS APLICAM-SE
INDEPENDENTEMENTE DA FALHA DE QUALQUER SOLUÇÃO AQUI APRESENTADA PARA ESSE 
OBJECTIVO ESSENCIAL. EM CASO ALGUM A RESPONSABILIDADE TOTAL DA SANDISK OU DOS 
SEUS LICENCIADORES PODERÁ EXCEDER A QUANTIA TOTAL PAGA POR SI PELO SOFTWARE.



5. O Software é fornecido com “DIREITOS RESTRITOS”. O uso, duplicação ou revelação pelo Governo está
sujeito às restrições estabelecidas em FAR 52.227-14 e DFARS 252.227-7013 et seq. O uso do Software
pelo Governo constitui o reconhecimento dos direitos de propriedade da SanDisk. O Contratante ou
Fabricante é a SanDisk Corporation, 601 McCarthy Boulevard, Milpitas, CA 95035.

6. Rescisão. Poderemos renunciar este Contrato e a licença se violar o Contrato a qualquer momento.
Aquando da rescisão deste Contrato, deve apagar ou destruir todas as cópias deste Software.

7. Actividades de Alto Risco. O Software não é isento de falhas e não foi concebido para ser usado em
ambientes perigosos que exijam um desempenho à prova de falhas, ou qualquer outra aplicação em 
que a falha do Software possa levar directamente à morte, ferimentos, ou danos físicos ou materiais 
graves (colectivamente, “Actividades de Alto Risco”). A SANDISK ISENTA-SE DE QUALQUER GARANTIA
EXPRESSA OU IMPLÍCITA DE ADEQUAÇÃO A ACTIVIDADES DE ALTO RISCO E NÃO PODE SER
RESPONSABILIZADA POR QUAISQUER RESPONSABILIDADES OU DANOS DECORRENTES DE TAL USO.

8. Disposições Gerais. Este Contrato contém todo o acordo entre as partes, no que respeita ao uso que 
faz do Software. Se qualquer parte deste Contrato for declarada nula e impraticável, isto não afectará a 
validade da generalidade do Contrato, que permanecera válido e praticável, segundo os respectivos 
termos. Este Contrato é regido e interpretado de acordo com as leis do Estado da Califórnia e das Leis
Federais dos Estados Unidos da América sem considerar  o conflito das respectivas disposições legais. 
A Convenção das Nações Unidas sobre Contratos para a Venda Internacional de Bens não se aplica a este
Contrato. Qualquer acção ou procedimento decorrente de ou relacionado com este Contrato será 
adjudicado no estado ou nos tribunais federais de Santa Clara County, Califórnia, e as partes concordam
com a jurisdição exclusiva destes tribunais. Não poderá remover nem exportar dos Estados Unidos, nem
reexportar de qualquer outro local, qualquer parte do Software ou outro produto directo do mesmo para
um país em violação dos Regulamentos da Administração de Exportações Norte-americana, ou um sucessor
da mesma, ou qualquer outro excepto em conformidade com e incluindo todas as licenças e aprovações
necessárias ao abrigo das leis e regulamentos de exportação, incluindo sem limitação as do Departamento
de Comércio dos EUA. Todas as renúncias ou emendas a este Contrato serão efectivas apenas se tiverem
sido realizadas por escrito e assinadas por um representante autorizado de cada parte. As disposições das
Secções 3, 4, 5, 6, 7 e 8 manter-se-ão em vigor após a rescisão ou termo deste Contrato.

INSTRUÇÕES PARA A ELIMINAÇÃO

Não eliminar este dispositivo no lixo doméstico comum. A eliminação indevida pode causar danos ao meio
ambiente e à saúde humana. Obter informações junto dos serviços locais de recolha de lixo quanto aos sis-
temas de devolução e recolha disponíveis na sua área.


